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The referenced document is hereby revised; unless
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Ce document est par la présente révisé; sauf
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MODIFICATION NO 001 

La modification de la demande de soumission no 001 vise à répondre aux questions des 
soumissionnaires. 

Questions et réponses 

Q1) Une inscription à titre de personne qualifiée en évaluation des risques pour l’Ontario 
ou une autre administration provinciale constituera-t-elle une attestation acceptable pour 
l’évaluateur du risque? 

Seule l’inscription à titre de personne qualifiée en évaluation des risques pour l’Ontario est 
acceptable. 

Q2) Si la demande a été soumise et que nous attendons l’approbation, est-ce que ce sera 
acceptable à titre d’attestation? 

L’attestation doit être en place au moment de la présentation de la soumission. 

Q3) L’expérience d’entreprise énoncée au critère O2 peut-elle avoir été fournie en partie 
par un sous-expert-conseil? 

Non, l’expérience doit être celle de l’entreprise présentant la soumission. 

Bien que les coentreprises soient acceptables, les soumissionnaires ne peuvent attribuer 
certaines exigences à un sous-expert-conseil ne participant pas directement à la soumission. 

Q4) En ce qui concerne le critère O2 -  

Les dates des projets peuvent-elles se chevaucher? Par exemple : 

Projet 1 (de septembre 2018 à septembre 2019) 
Projet 2 (d’avril 2019 à avril 2020) 

Ces projets représenteraient-ils 2 années d’expérience ou 14 mois d’expérience totale? 

Les périodes qui se chevauchent comptent une seule fois. Dans l’exemple donné à la 
question 4, l’expérience serait de 19 mois plutôt que de 24.

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DE LA DEMANDE DE SOUMISSIONS DEMEURENT 
INCHANGÉES.


